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Miınette de 1LLESSE, (‚aetano Hg.) Revısta Bı1- PF Sonderausgabe“ der RBB vereıint en

1Ca Brasıleira RBB) Apocrifos do Antıgo L1UTI einen einzıgen WEeC. und Inhalt S1e
Testamento, Fortaleza, Ceara, Brasilien bieten selbstverständlich VO  — der and

des unermüdlichen Herausgebers iıne(Editora Nova Jerusalem). 5
17,1—3,a(Sammlung außer- brasilianische Übersetzung der Ausgabe
kanonischer Schriften übersetzt nach zwischentestamentlicher Schriften VO

Sparks, The Apocryphal Old Sparks (Hrg.) The Apocryphal Old
Testament, Oxiford 1983 und anderen lestament Außerdem leg dem Rezen-

sentien noch eın vliertes eit VO  — RBB b3,englischen Übersetzungen). erirıe In
Europa. Verlag Peeters, Bondgenoten- 1998 VOIL, das In bewährter Weise ahlrei-
laan 153; B-3 Leuven. che, nach Sachgebleten geordnete Be-

sprechungen alttestamentlicher MonoO-
Dıie 1984 erstmalig erschienene Zeıt- graphien, ommMmentare eicCc nthäaält DIie

chrift ebt VO Gen1us un: der Gelehr- VO  — Sparks verantworteie ber-
amkeıt des Ordenspriesters Caetano MI1- SCEIZUNG der Apokryphen hat sich zweifel-

de Tillesse 1n Fortaleza, Ceara. ebo- 10s (neben den VO.  — Charlesworth
I  - 1972 3 studierte und lehrte zwischen herausgegebenen „Pseudepigrapha”“) e1-
1946 un: 1968, miıt Ausnahme einer StuU- HE  - festen atz In den Handbibliotheken
dienphase der Gregorlana 1ın Rom vieler biblischer Literatur Interessier-
(  2-1  J; in seiner Zisterzienserabte1l ten erobert und altere Übersetzungen
Orval, Belgien Dann entschlofs sich, (Z Kautzsch; Charles) teilweise
nach Brasilien auszuwandern, weil TSCEZE Caetano Miınette de Tilesse hält
me1ılinte „dals die aufstrebenden Länder ıne dem Bibelleser (er spricht ausdrück-
iıne besondere Botschafit aus der Lektüre ich VO  - La1eH. und das schließt die-
und Interpretation der Bibel gewonnen“ SCI Stelle die Priester ein! RBB 1 1999, >)
(briefliche Mitteilung den Rezensen- In der eigenen Sprache zugängliche
ten) Der Herausgeber und Hauptautor ammlung jüdischer Ookumente für der-
dieser betont historisch-kritischen un der art wichtig, dals viel Zeıt und Energie
Missıon verpflichteten Zeitschrift hat C5 aufwendet, ıne brasilianische Ausgabe
sich ZU Ziel SOESEIZLE die europäische un bewerkstelligen, aiur wel IX
nordamerikanische bibelwissenschaftli- Jahrgänge seiner Zeitschrifit „opfert: un:
che Fachdiskussion ın der brasilianischen ıIn au{f nımmt, nicht VO Originaltex-
Welt sichtbar machen. Dazu dienen VOT ICN sondern VO  — einer englischen ber-
em schwerpunktmälsig Buchbespre- SCEIZUNgG auszugehen. ber die er‘ Pra-
chungen des belesenen und sprachge- mi1sse sind sich wohl alle achkenner e1-
wandten Editors, gelegentliche eitrage nıg Zum tudiıum der Bibel gehört heute

unabdingbar uch die Kenntnis der zeıt-VO Fachkollegen (Z In RBBRB F 1990; S,
199 } E 1994 der kommentierte ach- genössischen außerbiblischen Liıteratur.
drucke ihrer TDe1ı1ten (Z RBB B 1985 Und bei diesem Hintergrundmaterial neh-

Dodd, Primitive Kerygma Dıe Trel L11  - die zwischentestamentlichen jüdi-
eite des Jahrgangs 1995 sind z.B der schen Schriften, die sich motivlich, oft

uch fiormal, auf das Ite Testament bezle-„narrativen Theologie“ des en esta-
men Teil gewidmet. TE Caetano hen, einen hervorragend wichtigen atz
diskutiert darin ausgiebig relevante WIS- eın Die andere Annahme, die UÜberset-
senschaftliche Veröffentlichungen An ZUI1$ einer Übersetzung ergebe einen
Pentateuch und dem deuteronomistl- brauchbaren Referenztext, erscheıint u1ls

schen Geschichtswerk, angefangen mıiıt jedoch suspekt Dıie brasilianische Realität
den Nothschen Thesen VOoO 1943 (M ber älßt die ınge vielleicht in anderem
Noth, Überlieferungsgeschichtliche STU- 1 erscheinen. Bel der Knappheit VO

dien). Diesem Themenband folgte annn (abkömmlichen) Fachleuten un VO  —
1998 als zweıter Teil 15 eit E der evanten Bibliotheksressourcen ın Brası-

lien 1st der Versuch, aus SekundärquellenRBB) 1Nne€e äahnlich gestaltete Sammelbe-
sprechun VO  — Publikationen über die schöpfen, NIC abwegig Man en
exilisch-nachexilischen Geschichtsent- uch das Gros der lateinischen Überset-
würfe, hauptsächlich die chronistischen ZUNSCH des en lTestaments 1n der iIrü-
Schriften hen Christenheit

Die hier anzuzeigenden Jahrgangsbän- o geht 1Iso Caetano Minette de ıllesse
de VO  e 1999 un 2000 sind jeweils voll Schaffenskrafit die Arbeit, über-
wieder TEI Hefte einer übergreifenden ®  DE, „adaptiert, aktualisier leic (Titel-
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blatt) die englische Vorlage, leitet se1n entsprechend werden Kirchengeschichte
Werk kommentierend und belehrend eın un: Patrologie dezidiert als theologische Fa-
und bringt der brasilianischen Öffentlich- cher behandelt, wobel Kirchengeschichte
keit auf 45854 un: DL Seiten iıne überwie- verstanden wird als „das Erforschen und
gend etreue,__nur durch Untertitel esba- Darstellen jener Geschehnisse, die gläu-
ICI gemachte UÜbersetzung des Werkes VO  — bige Trısten mıt Ott und miteinander ıIn
Sparksu dem annn auf weiteren 331 der Kirche betreifien (19) Das vorliegen-
Seiten außerkanonische Schriften -  Uu> de Büchlein bietet keinen Überblick über
anderen Quellen (VOT em aus die Kirchengeschichte un: versteht sich

uch nicht AT Kompendium kirchenge-Charlesworth, Pseudepigrapha; Revised
schichtlicher Themen, sondern behandelttandar:' Version anschlielst. HS sind die

folgenden R3 Schriften un Esra; die In zehn Abschnitten grundlegende PTrO-
Sybillinen (in Auswahl); Pseudo-Philo eme des Verständnisses un: des Zugangs
und Makkabäer salm 5 1)1Ap55: das zr Kirchengeschichte, wobei die Darstel-

des Manasse; der Aristeasbriel; das Jung jeweils miıt einigen kurzen Merksät-
Achtzehnbittengebet; Ahikar:; das en

besondere Gewicht, das der en Kirche
A  — abgeschlossen wird Auftffallend ist das

der Propheten; die Rechabiter.
Insgesamt 1st iıne gut lesbare, zweiflel- beigelegt wird DIie Hälfte des Büchleins 1st

los als Informationsquelle TÜr die nachexi- offensichtlichNn der Bedeutung die-
lische frühjüdische Zeıt bedeutsame SCI Epoche diesem Bereich gewidmet.

Die internationale Ausrichtung des BC-ammlung entstanden, die jeder Fremd-
samten Werkes zeig sich N1C LLUTI dersprachenkenntnis entbehrenden brasilia-

nischen und portugiesischen Bibellesern Auswahl der Autoren Im vorliegenden
un Bibelleserinnen einen Einblick Bändchen sind 1es der französische DO-
1ın die außerkanonische Literatur vermıt- minikaner GuYy Bedouelle, der Mittlere
teln kann. und Neuere Kirchengeschichte ın Fr1-

G1essen Erhard Gerstenberger ourg Schwe1lz TE un: der ekannte
und enommierte, inzwischen emeritierte
übinger Patrologe H.-J Vogt S1ie zeig
sich uch daran, dals die Reihe ab Herbst

Vogt, Hermann-Josef Bedouelle, GUY. K, 2001 ebenso In italienischer un: IranzÖOsi-
chengeschichte Patrologie (Theologie be- scher Sprache erscheint. Obwohl C5 siıch
reiben Glaube 1NSs Gespräch bringen, bel dem Werk ausdrücklich ıne Eın-

8) Paderborn (Bonifatius) 2001, 95 fjührung ın Fragen und Problemfelder der
K KT ISBN 3-89710-187-4 katholischen Theologie handelt, zeichnet

sich das vorliegende andchen aus durch
Dieses andchen aus einer €}  e ıIn der ıne bemerkenswerte ökumenische We1l1-

die Fächer der katholischen Theologie (e; die sich auch, ber N1IC L11UT den 13
sich kurz vorstellen, will Interesse und teraturhinweisen 921°) ze1g
Neugıier der Theologie wecken. Dem- Marburg olfgang Bienert
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